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Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor Inbetriebnahme des Gerätes Aufmerksam durch und bewahren Sie Diese zum 

Späteren nachlesen auf. 
Before using this appliance, read the safety instructions carefully. 

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voordat u het apparaat in gebruik neemt. 
Veuillez lire le mode d’emploi de l’appareil attentivement avant la première utilisation  et conservez-le afin que vous puissiez 

le consulter ultérieurement. 
  



SAFETY REGULATIONS  
Warning:  
When using any electrical appliance, basic safety precautions should always be followed. The following instructions need to be 

observed to reduce the risk of fire, electrical shock or injury. 

1. Read this user manual carefully before you use this under blanket and keep it for future reference.  

2. Use this under blanket only as described in this user manual.  

3. Check if the voltage indicated on the under blanket corresponds to the local voltage before you connect the under blanket.  

4. Always use an earthed socket.  

5. Check the under blanket regularly for damage. Do not use the under blanket in case the power cord or plug is damaged, or 

when any part of the under blanket has been damaged.  

6. This under blanket is not intended for use by children or persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 

lack of experience and knowledge, unless they are supervised or given instruction regarding the use of the under blanket by 

a person responsible for their safety. Careful supervision is required if the under blanket is used near children, pets or plants.  

7. Do not allow children to play with the packaging as it can suffocate them.  

8. Do not leave the under blanket unattended when the plug is in the socket. Always switch the under blanket off and take the 

plug from the socket when you are not using the under blanket.  

9. Never pull the power cord to disconnect the plug from the socket; instead, hold the plug and gently pull to disconnect.  

10. Do not use the under blanket with an extension cord unless this extension cord has been checked and tested by a qualified 

mechanic.  

11. Do not pull or carry the under blanket by its power cord and do not use the power cord as a handle. Do not pull the power 

cord around sharp edges or corners.  

12. Keep the under blanket, the plug and the power cord away from open flames and hot surfaces.  

13. Always store the under blanket indoors. Indoor use only 

14. Never immerse the power cord in water or other liquids.  

15. This under blanket is only intended for domestic use only and NOT for industrial or commercial use.  

16. This under blanket is only to be used as a wrap under blanket, extra under blanket on the bed or to pre warm your bed. Not 

recommended for fold-away bed systems.  

17. Keep the under blanket away from pets.  

18. Extended use of the under blanket at the highest heat setting may cause irritations or burns on the skin.  

19. Do not tuck the under blanket in between the edge of the bed and the mattress.  

20. Do not use the under blanket in a folded or crinkled state.  

21. Do not use pins to secure the under blanket, as these may damage the electric wiring.  

22. Never switch the electric under blanket on when it is wet or folded. Allow the under blanket to dry completely before using 

it.  

23. The under blanket must be placed completely flat during use to prevent overheating.  

24. The under blanket cannot be cleaned chemically. Cleaning products may have a harmful effect on the insulation or cover of 

the heating element. We recommend you follow the instructions for removing stains or hand-washing given in this user 

manual.  

25. The under blanket cannot be used on a water bed, sofa beds or inflatable beds. 

26. When storing the under blanket, please fold it neatly and without sharp folds. Never fold the under blanket too tight. Never 

place any objects on the under blanket.  

27. Avoid creasing the electric under blanket. 

28. Do not place an infant to sleep on the electric blanket.  

29. This is not a toy, do not leave children unattended when using the electric blanket. 

30. Only operate with the supplied lead and controller. 

31. Do not overheat the controller or trap it under a pillow, mattress or blanket. 

32. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer. 

33. Not suitable for infants and young children (0-3 years) 

34. Do not use a hot water bottle at the same time when using the blanket. 

35. When storing the blanket, allow it to cool down fully before folding. 

  



FITTING INSTRUCTIONS: 
Always ensure the blanket is covered during use to retain heat. 
Unfold the blanket and lay it on the bed above your mattress. Once the blanket has been securely fitted, plug the power lead 

into the socket.  

 

USING YOUR ELECTRIC BLANKET: 

This product is designed to pre-heat your bed to the desired temperature by using the temperature control settings on the 

supplied controller. 

 

Controller: 
The number on the controller represents the following heat settings: 
1 = LOW HEAT 
2 = MEDIUM HEAT 
3 = HIGH HEAT 
Move the heat setting on the controller to the desired heat setting in order to pre-heat your bed. 

The blanket will start to heat after a few minutes providing it is covered with a duvet or blanket. 

Waiting for approximately 60-90 minutes for the blanket to heat the bed thoroughly, the time will 

vary depending on the temperature of the room, the type of bedding used, and the thickness of the 

covering blanket or duvet. 

NOTE:  
If using the blanket all night, use only low level setting 1. This will provide a safe and comfortable 
temperature for all-night use. 
8H timer setting: The blanket will be powered off after working for 8 hours. Move the heat setting to 
OFF and reset to restart. 
 
 

CLEANING YOUR ELECTRIC BLANKET: 
Note: The Electric Under Blanket can be washed. Do not dry clean. 
 
Washing:  
ALWAYS DISCONNECT THE CONTROLLER AND POWER LEAD FROM THE BLANKET BEFORE WASHING. 
Before washing, it is essential to measure the blanket to make sure it has returned to its original size after washing. 
When hand washing, use warm water with mild washing powder or detergent. Soak for 5 minutes and gently wash and rinse 
thoroughly in clean water. 
For machine washing, wash as wool at 40°C.  
 
Drying: 
Air-drying is recommended, tumble dried on a low heat setting if needed. 
Do not poke on the wired areas of the blanket as this will damage the internal circuit. 
NEVER wring the blanket. 
Always ensure the blanket is 100% dry and has returned to its original size before use. 
 

 
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling. 
 

 
VEILIHEIDSVOORSCHRIFTEN 
Waarschuwing: 
Bij het gebruik van ieder elektrisch apparaat, dienen basisvoorzorgsmaatregelen inzake veiligheid altijd nageleefd worden. 
Onderstaande instructies dienen opgevolgd te worden om het risico van brand, elektrische schok of verwonding te reduceren. 
1. Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de onderdeken gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om 

deze indien nodig te kunnen raadplegen. 

2. Gebruik de onderdeken uitsluitend zoals inde gebruiksaanwijzing staat beschreven. 

3. Controleer of de aangegeven netspanning op de onderdeken overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u de 

onderdeken aansluit. 

4. Deze onderdeken dient te worden aangesloten op een geaard stopcontact. 



5. Controleer regelmatig of de onderdeken intact is. Gebruik de onderdeken niet indien de stroomkabel of de stekker beschadig 

is, of wanneer enig onderdeel van de onderdeken beschadigt is. Indien de stroomkabel beschadigd is, moet u het laten 

vervangen door een geautoriseerd servicecentrum om gevaar te voorkomen. 

6. Deze onderdeken is niet geschikt voor gebruik door kinderen of personen met verminderde lichamelijke, zintuigelijke of 

geestelijke vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid 

toezicht op hen houdt of hen heeft uitgelegd hoe de onderdeken dient te worden gebruikt. Nauwlettend toezicht is vereist 

als de onderdeken in nabijheid van kinderen, huisdieren of planten wordt gebruikt. 

7. Laat kinderen nooit met het verpakkingsmateriaal spelen, er bestaat verstikkingsgevaar. 

8. Laat de onderdeken nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit. Zet de schakelaar uit en neem altijd de 

stekker uit het stopcontact wanneer u de onderdeken niet gebruikt. 

9. Trek nooit aan de stroomkabel, maar aan de stekker zelf om deze uit het stopcontact te trekken. 

10. Gebruik de onderdeken niet met behulp van een verlengsnoer, tenzij dit verlengsnoer gecontroleerd en getest is door een 

gekwalificeerd monteur. 

11. Til de onderdeken nooit op aan de stroomkabel, gebruik de stroomkabel niet als handvat, trek de stroomkabel niet om 

scherpe randen of hoeken. 

12. Houd de onderdeken, de stekker en de stroomkabel uit de buurt van vuur en hete oppervlakken. 

13. Berg de onderdeken binnenshuis op. Alleen voor gebruik binnenshuis. 

14. Dompel de stroomkabel nooit in water of andere vloeistoffen. 

15. Deze onderdeken is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik, NIET voor bedrijfsmatig gebruik. 

16. Deze onderdeken is alleen bestemd voor gebruik als omslagonderdeken, extra onderdeken op bed of voor het 

voorverwarmen van uw bed. Niet aanbevolen voor opvouwbare bed systemen. 

17. Houdt de onderdeken uit de buurt van huisdieren. 

18. Langdurig gebruik van de onderdeken op de hoogste warmtestand kan huidirritaties of huidverbranding veroorzaken. 

19. Stop de onderdeken niet tussen de bedrand en het matras. 

20. De onderdeken mag niet gevouwen of verkreukeld worden gebruikt. 

21. Gebruik geen spelden om de onderdeken vast te zetten, deze kunnen de elektrische bedrading beschadigen. 

22. Zet de onderdeken nooit aan als deze nat of opgevouwen is. Laat de onderdeken eerst goed drogen voor gebruik. 

23. De onderdeken moet volledig uitgevouwen liggen tijdens gebruik om oververhitting te voorkomen. 

24. De onderdeken niet chemisch reinigen. Schoonmaakmiddelen kunnen een schadelijk effect hebben op de isolatie of 

bedekking van het warmte-element. U wordt aanbevolen om de instructies voor het verwijderen van vlekken of handwas op 

te volgen die verderop in deze gebruiksaanwijzing vermeld staan. 

25. De onderdeken niet in combinatie met een waterbed gebruiken, slaapbanken of opblaasbare bedden. 

26. Vouw de onderdeken bij het opbergen netjes en zonder scherpe vouwen op. Vouw de onderdeken nooit te strak op. Plaats 

nooit zware voorwerpen op de onderdeken als u de onderdeken op de onderdeken als u de onderdeken opbergt. 

27. Voorkom scherpe vouwen / kreukels in de onderdeken. 

28. Laat geen baby slapen op de elektrische deken.  

29. Dit is geen speelgoed, laat kinderen niet zonder toezicht achter wanneer u de elektrische deken gebruikt. 

30. Gebruik alleen het meegeleverde snoer en de controller. 

31. Oververhit de controller niet en klem hem niet onder een kussen, matras of deken. 

32. Als het aansluitsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door een vakman. 

33. Niet geschikt voor baby's en jonge kinderen (0-3 jaar) 

34. Gebruik geen warmwaterkruik tegelijk met deze deken. 

35. Als je de deken opbergt, laat hem dan volledig afkoelen voordat je hem opvouwt. 

 
MONTAGE-INSTRUCTIES: 
Zorg er altijd voor dat de deken bedekt is tijdens gebruik om warmte vast te houden. 
Vouw de deken uit en leg hem op het bed boven je matras. Steek de stekker in het stopcontact zodra de deken goed is bevestigd.  
 
HET GEBRUIK VAN UW ELEKTRISCHE DEKEN: 
Dit product is ontworpen om je bed voor te verwarmen tot de gewenste temperatuur met behulp van de temperatuurinstellingen 
op de meegeleverde controller. 
 
  



Afstandsbediening: 
Het nummer op de controller staat voor de volgende warmte-instellingen: 
1 = LAGE TEMPERATUUR 
2 = GEMIDDELDE WARMTE 
3 = HOGE TEMPERATUUR 
Zet de warmte-instelling op de controller op de gewenste warmte-instelling om je bed voor te verwarmen. 
De deken begint na een paar minuten te verwarmen als het bedekt is met een dekbed of deken. 
Wacht ongeveer 60-90 minuten tot het deken het bed grondig heeft verwarmd. De tijd varieert afhankelijk 
van de temperatuur van de kamer, het type beddengoed dat wordt gebruikt en de dikte van de afdekkende 
deken of het dekbed. 
 
OPMERKING:  
Als je de deken de hele nacht gebruikt, gebruik dan alleen stand 1 op laag niveau. Dit zorgt voor een veilige 
en comfortabele temperatuur voor gebruik de hele nacht. 
8 uur timerinstelling: De deken wordt uitgeschakeld nadat hij 8 uur heeft gewerkt. Zet de warmte-
instelling op OFF en reset om opnieuw te starten. 
 
 

 
UW ELEKTRISCHE ONDERDEKEN REINIGEN 
Opmerking: De elektrische onderdeken kan gewassen worden. Niet chemisch reinigen. 
 
Wassen:  
KOPPEL DE CONTROLLER EN HET NETSNOER ALTIJD LOS VAN DE DEKEN VOORDAT U DEZE WAST. 
Voor het wassen is het essentieel om de deken op te meten om er zeker van te zijn dat hij na het wassen weer zijn oorspronkelijke 
grootte heeft. 
Als je de deken met de hand wast, gebruik dan warm water met een mild waspoeder of wasmiddel. Laat de deken 5 minuten weken 
en was hem daarna voorzichtig en spoel hem grondig af in schoon water. 
Voor machinewas, was als wol op 40°C.  
 
Drogen: 
Aan de lucht drogen wordt aanbevolen, indien nodig in de droogtrommel op een lage warmtestand. 
Prik niet op de bedrade delen van de deken, want dit beschadigt het interne circuit. 
Wring de deken NOOIT uit. 
Zorg er altijd voor dat de deken 100% droog is en zijn oorspronkelijke grootte heeft teruggekregen voor gebruik. 
 
Correcte verwijdering van het product 

Deze markering geeft aan dat dit product niet mag worden weggegooid met ander huishoudelijk afval in de EU. Om mogelijke 
schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, recycle het 
verantwoord om het duurzaam hergebruik van materialen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in te leveren, kunt u gebruik 
maken van de teruggave-en inzamelsystemen of neem contact op met de winkel waar het product is gekocht. Zij kunnen dit 
product te nemen voor het milieu kunnen laten recyclen 

 
  
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN 
Warnung: 
Die Sicherheitshinweise, wie die Folgenden, sollten immer befolgt werden, wenn ein elektrisches Gerät in Benutzung ist, um die 
Risiken für Feuer, Stromschlag oder Verletzungen zu reduzieren. 

1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig bevor Sie die Unterdecke benutzen und heben Sie diese zur künftigen 

Referenz auf. 

2. Benutzen Sie diese Unterdecke ausschließlich für den in dieser Bedienungsanleitung  

3. Prüfen Sie, bevor Sie die Unterdecke in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf die Unterdecke mit der örtlichen 

Netzspannung übereinstimmt. 

4. Diese Unterdecke muss an einer geerdeten Steckdose angeschlossen werden. 

5. Prüfen Sie die Unterdecke regelmäßig auf Schäden. Benutzen Sie die Unterdecke nicht, wenn das Kabel oder Stecker 

Beschädigungen aufweisen oder wenn die Unterdecke beschädigt wurde. Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von 

einem autorisierten Werkstatt durch ein Original-Ersatzkabel ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden. 

6. Diese Unterdecke ist für Kinder oder Benutzer mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 

bzw. ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder ausführliche 

Anleitung zur Benutzung von die Unterdecke durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist. Sorgfältige Aufsicht 

ist notwendig, wen die Unterdecke in der Nähe von Kindern, Haustieren oder Pflanzen benutzt wird. 



7. Lassen Die Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Sie können sich beim Spielen darin verfangen und ersticken. 

8. Lassen Sie die Unterdecke nicht unbeaufsichtigt zurück, wenn der Stecker in der Steckdose steckt. Die Unterdecke 

immer ausschalten und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie die Unterdecke nicht benutzen. 

9. Beim trennen vom Netz nicht am Kabel ziehen, sondern stets nur den Stecker ziehen. 

10. Benutzen Sie die Unterdecke nicht mit einem Verlängerungskabel, es sei denn, dieses Verlängerungskabel wurde von 

einem qualifizierten Monteur kontrolliert und getestet. 

11. Ziehen oder tragen Sie die Unterdecke nie am Netzkabel und heben Sie es auf keinen Fall am Kabel hoch. Führen Sie das 

Netzkabel nicht an scharfen Rändern oder Ecken entlang. 

12. Halten Sie die Unterdecke, den Netzstecker und das Netzkabel von offenem Feuer und heißen Flächen fern. 

13. Lagern Sie das Gerät niemals im Freien. Nur für den Innenbereich 

14. Tauchen Sie das Stromkabel niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

15. Diese Unterdecke ist ausschließlich für die Nutzung im Haushalt bestimmt, NICHT für betriebsmäßiger Nutzung. 

16. Diese Unterdecke sollte nur als Wickel Unterdecke, extra Unterdecke auf dem Bett oder dazu benutzt werden, um das 

Bett vorzuwärmen. Nicht zu empfehlen für Klappbett-Systeme. 

17. Halten Sie die Unterdecke von Haustieren fern. 

18. Die Benutzung der Unterdecke über längere Zeit in der höchsten Wärmeeinstellung kann Hautreizungen oder 

Verbrennungen verursachen. 

19. Stecken Sie die Unterdecke nicht zwischen Bettrand und Matratze. 

20. Verwenden Sie die Unterdecke nicht, wenn diese gefaltet oder zerknittert ist. 

21. Benutzen Sie keine Nadeln, um die Unterdecke zu befestigen, da diese die elektrische Verdrahtung beschädigen 

könnten. 

22. Schalten Sie die Heiz Unterdecke niemals ein, wenn diese gefaltet oder nass ist. Vergewissern Sie sich vor der 

Benutzung, dass die Unterdecke völlig trocken ist. 

23. Um Überhitzung zu vermeiden, muss die Unterdecke während der Benutzung vollkommen flach ausgebreitet werden. 

24. Die Unterdecke kann nicht chemisch gereinigt werden. Reinigungsmittel können die Isolierung oder die Abdeckung des 

Heizelements beeinträchtigen. Wir empfehlen, dass Sie die Anleitungen in diesem Handbuch bezüglich der Entfernung 

von Flecken und der Handwäsche befolgen. 

25. Die Unterdecke darf nicht auf einem Wasserbett, Schlafsofas oder aufblasbare Betten benutzt werden. 

26. Wenn Sie die Unterdecke verstauen, falten Sie diese bitte ordentlich, ohne sie zu knicken. Falten Sie die Unterdecke nie 

zu straff. Legen Sie niemals Gegenstände auf die Unterdecke. 

27. Vermeiden Sie das Verknittern der Heizunterdecke. 
28. Legen Sie ein Kleinkind nicht zum Schlafen auf die Heizdecke.  
29. Dies ist kein Spielzeug, lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt, wenn Sie die Heizdecke benutzen. 
30. Betreiben Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Kabel und Regler. 
31. Überhitzen Sie das Steuergerät nicht und klemmen Sie es nicht unter ein Kissen, eine Matratze oder eine Decke. 
32. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller ersetzt werden. 
33. Nicht geeignet für Säuglinge und Kleinkinder (0-3 Jahre) 
34. Verwenden Sie nicht gleichzeitig eine Wärmflasche, wenn Sie die Decke benutzen. 
35. Wenn Sie die Decke aufbewahren, lassen Sie sie vor dem Zusammenlegen vollständig abkühlen. 

 
MONTAGEHINWEISE: 
Achten Sie darauf, dass die Decke während des Gebrauchs immer zugedeckt ist, um die Wärme zu speichern. 
Falten Sie die Decke aus und legen Sie sie auf das Bett über Ihre Matratze. Stecken Sie das Stromkabel in die Steckdose, sobald die 
Decke sicher befestigt ist.  
 
VERWENDUNG IHRER HEIZDECKE: 
Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es Ihr Bett auf die gewünschte Temperatur vorwärmt, indem Sie die Temperatureinstellungen 
des mitgelieferten Reglers verwenden. 
 
  



Fernbedienung: 
Die Zahl auf dem Regler steht für die folgenden Heizeinstellungen: 
1 = NIEDRIGE HEIZUNG 
2 = MITTLERE HITZE 
3 = HOHE HEIZUNG 
Stellen Sie die Heizstufe am Regler auf die gewünschte Heizstufe, um Ihr Bett vorzuwärmen. 
Die Decke beginnt sich nach einigen Minuten zu erwärmen, wenn sie mit einer Bettdecke zugedeckt ist. 
Warten Sie ca. 60-90 Minuten, bis die Decke das Bett vollständig aufgeheizt hat. Die Zeit hängt von der 
Raumtemperatur, der Art der verwendeten Bettwäsche und der Dicke der Decke oder des Federbettes 
ab. 
 
HINWEIS:  
Wenn Sie die Decke die ganze Nacht benutzen, verwenden Sie nur die niedrige Stufe 1. Damit wird eine 
sichere und angenehme Temperatur für die ganze Nacht erreicht. 
8H Timer-Einstellung: Die Decke schaltet sich nach 8 Stunden Betrieb aus. Stellen Sie die 
Wärmeeinstellung auf OFF und setzen Sie sie zurück, um neu zu starten. 
 
 

REINIGUNG IHRER HEIZDECKE: 
Hinweis: Die elektrische Unterdecke kann gewaschen werden. Nicht chemisch reinigen. 
 
Waschen:  
TRENNEN SIE VOR DEM WASCHEN IMMER DAS STEUERGERÄT UND DAS NETZKABEL VON DER DECKE. 
Vor dem Waschen muss die Decke unbedingt gemessen werden, um sicherzustellen, dass sie nach dem Waschen wieder ihre 
ursprüngliche Größe hat. 
Verwenden Sie für die Handwäsche warmes Wasser mit mildem Waschpulver oder Waschmittel. Weichen Sie die Decke 5 Minuten 
lang ein und waschen Sie sie dann vorsichtig und gründlich in klarem Wasser. 
Waschen Sie die Decke in der Maschine wie Wolle bei 40°C.  
 
Trocknen: 
Lufttrocknen wird empfohlen, bei Bedarf im Wäschetrockner auf niedriger Stufe trocknen. 
Stochern Sie nicht in den verdrahteten Bereichen der Decke, da dies den internen Schaltkreis beschädigen kann. 
Wringen Sie die Decke NIEMALS aus. 
Vergewissern Sie sich immer, dass die Decke zu 100% trocken ist und ihre ursprüngliche Größe wieder angenommen hat, bevor Sie 
sie verwenden. 
 

Altgeräte mit dem Symbol der durchgestrichenen Mülltonne dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie müssen bei einer 

Sammelstelle für Altgeräte (Informieren Sie sich  bei Ihrer Gemeinde)  oder bei dem Händler, bei dem Sie sie es gekauft haben, 

abgegeben werden. Diese sorgen für eine umweltfreundliche Entsorgung. 

Havenstraat 57 a, 7005 AG Doetinchem - NL 

Für Fragen und/oder Hilfe bei der Montage stehen wir Ihnen selbstverständlich gern unter unserer Servicenummer +49 180 5140024  von 

Montags bis Freitags zwischen 9.°° und 17.°° Uhr zur Verfügung  (0,14 €/Min. aus dem dt. Festnetz, Mobilfunkpreis max. 0,42 €/Min.)  Auch 

können Sie sich über  www.serviceclub.info mit uns in Verbindung setzen. 

 
Avertissement 
Quand vous utilisez un appareil électrique, les consignes générales de sécurité doivent toujours être suivies, y compris celles qui 
suivent, afin de réduire les risques d’incendie, de choc électrique ou les risques de blessure. 
1. Lisez attentivement ces instructions avant d’utiliser l’appareil et conservez-les comme référence ultérieure. 

2. Utilisez-le seulement selon les indications contenues dans ce mode d’emploi. 

3. Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l’appareil correspond à la tension secteur locale.  

4. Cet appareil doit être branché dans une prise reliée à la terre. 

5. Vérifier régulièrement que la couverture n’a pas subi de dommages. Ne pas utiliser la couverture si le cordon électrique ou la 

prise sont endommagés, ou lorsqu’une partie de la couverture a été endommagée. Si le cordon électrique est endommagé, 

faites le remplacer par un centre de réparation. 

6. Cette couverture, n’est pas destiné à être utilisé par des enfants ou des personnes dont les capacités physiques , sensorielles 

ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant d’expérience ou qu’elles aient reçu des instructions quant à 

l’utilisation de la couverture par une personne responsable de leur sécurité. Le surveiller de près s’il est utilise à proximité 

d’enfants, d’animaux domestiques ou de plantes. 

7. Ne laissez pas les enfants jouer avec la feuille d’emballage en plastique. Ils peuvent s’y empêtrer en jouant et étouffer. 

http://www.serviceclub.info/


8. Ne pas laisser la couverture sans surveillance lorsque la fiche est branchée sur la prise. Fermez toujours la couverture et 

débrancher la couverture lorsqu’il n’est pas utilisé. 

9. Ne pas utiliser la couverture en tirant sur le câble d’alimentation mais en saisissant la prise. 

10.  Ne pas utiliser la couverture avec une rallonge, à moins que celle-ci n’ait été contrôlée et testée par un technicien qualifié. 

11. Ne pas tirer ou transporter la couverture par le cordon électrique, ne pas utiliser le cordon électrique comme poignée, ne 

pas tirer le cordon électrique s’il frotte contre un coin ou un bord saillant. 

12. Tenir la couverture, la prise et le câble électrique éloignés de toute flamme et surface chaude. 

13. Toujours stocker l’appareil à l’intérieur. Utilisation en intérieur uniquement. 

14. Ne jamais plonger le câble d’alimentation dans l’eau ni dans d’autres liquides. 

15. Cette couverture est uniquement destiné à l’usage domestique, ne PAS destiné à usage professionnel. 

16. Cette couverture ne peut être utilisée que comme emballage, couverture supplémentaire sur le lit ou pour pré chauffer 

votre lit. Elle n’est pas recommandée pour les systèmes de lit pliant. 

17. Maintenez les animaux éloignés de la couverture. 

18. Une utilisation prolongée de la couverture au niveau de chaleur le plus important peut provoquer des irritations ou des 

brûlures sur la peau. 

19. Ne rentrez pas la couverture entre le bord du lit et le matelas. 

20. N’utilisez pas la couverture si elle est pliée ou froissée. 

21. Ne pas utiliser de broches pour sécuriser la couverture, car elles peuvent endommager le câblage électrique. 
22. Ne jamais allumer la couverture électrique lorsqu’elle est pliée ou humide. Laissez la couverture se sécher totalement avant de 

l’utiliser. 
23. La couverture doit être placée complètement a plat lors de son utilisation avant d’éviter la surchauffe. 
24. La couverture ne peut pas être nettoyée chimiquement. Les produits de nettoyage peuvent avoir un effet nocif sur l’isolation 

ou le couvercle de l’élément chauffant. Nous vous recommandons de suivre les instructions pour enlever les taches ou au 
lavage à la main données dans ce manuel. 

25. La sous-couverture ne peut pas être utilisée sur un lit d'eau, un canapé-lit ou un lit gonflable. 
26. Lors du stockage de la couverture, veuillez la plier soigneusement sans aucun plis nets. Ne jamais plier la couverture serrée. Ne 

jamais placer d’objets sur la couverture. 
27. Eviter de froisser la couverture chauffante. 
28. Ne pas faire dormir un nourrisson sur la couverture électrique.  
29. Il ne s'agit pas d'un jouet, ne laissez pas les enfants sans surveillance lorsque vous utilisez la couverture électrique. 
30. Ne l'utilisez qu'avec le câble et le contrôleur fournis. 
31. Ne surchauffez pas le contrôleur et ne le coincez pas sous un oreiller, un matelas ou une couverture. 
32. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant. 
33. Ne convient pas aux nourrissons et aux jeunes enfants (0-3 ans). 
34. Ne pas utiliser de bouillotte en même temps que la couverture. 
35. Lorsque vous rangez la couverture, laissez-la refroidir complètement avant de la plier. 
 
INSTRUCTIONS DE MONTAGE : 
Veillez à ce que la couverture soit toujours couverte pendant l'utilisation afin de conserver la chaleur. 
Dépliez la couverture et posez-la sur le lit, au-dessus de votre matelas. Une fois la couverture bien installée, branchez le câble 
d'alimentation dans la prise.  
UTILISATION DE LA COUVERTURE ÉLECTRIQUE : 
Ce produit est conçu pour préchauffer votre lit à la température souhaitée en utilisant les paramètres de contrôle de la température 
sur le contrôleur fourni. 

Télécommande : 
Le numéro sur le contrôleur représente les réglages de chaleur suivants : 
1 = FAIBLE CHALEUR 
2 = CHALEUR MOYENNE 
3 = CHALEUR ÉLEVÉE 
Réglez le régulateur sur le niveau de chaleur souhaité pour préchauffer votre lit. 
La couverture commencera à chauffer après quelques minutes si elle est recouverte d'une couette ou 
d'une couverture. 
Attendez environ 60 à 90 minutes pour que la couverture chauffe complètement le lit. Le temps varie en 
fonction de la température de la pièce, du type de literie utilisé et de l'épaisseur de la couverture ou de 
la couette. 
REMARQUE :  
Si vous utilisez la couverture toute la nuit, n'utilisez que le réglage bas 1. Cela permet d'obtenir une 
température sûre et confortable pour une utilisation toute la nuit. 
Réglage de la minuterie 8H : La couverture s'éteint après 8 heures de fonctionnement. Mettez le réglage 
de la chaleur sur OFF et réinitialisez pour redémarrer. 



 
NETTOYAGE DE VOTRE COUVERTURE ÉLECTRIQUE : 
Remarque : la couverture électrique peut être lavée. Ne la nettoyez pas à sec. 
 
Lavage :  
DÉBRANCHEZ TOUJOURS LE CONTRÔLEUR ET LE CÂBLE D'ALIMENTATION DE LA COUVERTURE AVANT DE LA LAVER. 
Avant le lavage, il est essentiel de mesurer la couverture pour s'assurer qu'elle a retrouvé sa taille d'origine après le lavage. 
Pour le lavage à la main, utilisez de l'eau chaude et une lessive ou un détergent doux. Laissez tremper pendant 5 minutes, puis 
lavez doucement et rincez abondamment à l'eau claire. 
Pour le lavage en machine, laver comme de la laine à 40°C.  
 
Séchage : 
Le séchage à l'air libre est recommandé, mais le séchage par culbutage à basse température est possible. 
Ne touchez pas aux zones câblées de la couverture, car cela endommagerait le circuit interne. 
N'essorez JAMAIS la couverture. 
Assurez-vous toujours que la couverture est sèche à 100 % et qu'elle a retrouvé sa taille d'origine avant de l'utiliser. 
 

Les appareils usagés portant un symbole de poubelle barrée ne doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères. Ils doivent 

être collectés à un point de collecte des appareils usagés (renseignez-vous auprès de votre municipalité) ou par les commerçants 

chez qui ils ont été achetés. Ceux-ci sont chargés de les éliminer dans le respect de l'environnement. NL  7005 AG – 57 a 

 

 
 
 
 

 
 

 

 


